
Vérsztveni, politiesm i 
kulturni tjédnik. 

A KRAJINA 
MURAVIDÉK Gazdasági, politikai és 

kuli urális hetilap. 

Lét. IV. Evf. Márkisevci, I925. oktobep 4L Bpoj 39. Szám. 

Dr'závo hrivímo 
nájvecskrát, csi sze nam dácsa 
krivicsno odméri, krivimo jo csi 
oblászti neprevidno posztőpajo, 
a!i nam zavérajo sz lobodno gí-
banye, k csloveki primerno 'ziv-
lénye. Vendar je pa tó né vszig-
dár tak. Isztina ka vsze tiszto, 
ka sze od sztráni oblásztva, tó 
je od nyé szlii'zbeníkov godi, sze 
more dr'záva kriviti, ár szo szlű'z-
beníki nyé zavíipniki, nyé orgáni 
za stere je odgovorna dr'záva, 
ár szo té orgáni tüdi i nyé od-
govorni. Csi sze v tom razményi 
za vsze krivicsnoszti részan dr-
'záva krivi, je keiko—teiko na-
mesztno, ár bi dr'záve vísja ob-
iászt mogla szkrbeti za rédne or-
gane, ki bi predvszem posztópali 
z národom, kak z nyé vzdr'ziteli, 
dosztojno, kí bi biló tak na zvű-
na, kaktüdi na znótraj za dr'závo 
prijétno. 

Nega pa szilja brez sznéti, 
rávnotak sze nájdejo ined dr'záv-
nimi funkcionárami dobri i bo'zni, 
zavolo steroga rávno záto nesz-
mémo obszöditi vsze oblásztne 
orgáne, dr'závne uradnike, tüdi 
neszmémo zavolo nisterni nepre-
vidni funkcionarov obszoditi dr-
'závo, dolinosziti nyó zavolo té. 

Dosztakrát pa edno posztó-
panye oblásztni orgánov je za 
te edne vugodno, za drüge pa 
névugodno, vszákomi zadovois-
csino csiniti z-ednim djányom je 
nemogócse. Ravnotak né, kak 
vrémena szpreminjávanye, ednomi 
trbé de'zd'z, drügomi pa né. Niti 
vrémen nemre vszémi lüdsztvi 
nagoditi. Gda sze pa godí obcs-
na krivica, ki zadene vszákoga 
csloveka, poglednimo malo okóli 
szébe preiscsimo krivico odkec 
szhája, i obsződimo szamo tiszte, 
ki szo krivicsnomi posztöpanyi 
zrok, dr'záve funkcionáre i né 
célo dr'závo. 

Neszrnimo kriviti dr'závo zá-
to, ka sze je letosz pá porcija 
prinasz v Prekmurji natelko po-
višala, stera je z denésnyimi pri-
likami i razmerami nikak né pa-
ralelno. Vesz pridélek, ka ga má 
kmetski národ, je falési; dinára 
vrédnoszt je sla goii, pétdeszét 
procentov je vecs vréden kak je 
büo lajnszko leto toga cajta; tr-
'zec néma vecs tisztoga dobícska 
kak ga je meo te, gda je escse 
kmet vecs pénez dőbo za szvoj 
pridélek, ár pri velki carinaj je 
veszéli léko csi more z málim 

dobicskom naréditi kűpcsijo: i 
dönok je navr'zena dácsa, pri-
dohnina i dohodnina za letosz 
stirideszét do pétdeszét procen-
tov povéksana pröti lajnszko-
mi, stero böde mogao plácsati 
dácsoobvézanec, csi né nacsi pa 
prőti sakuciji. I je tö dr'záva kri-
v a ? Ne, Krivi szo tiszti,' kí ne-
prevídijo penezno krízo, nevze-
mejo napamet vrédnoszt dinára 
prőti lajnszkomi leti i nescsejo 
vpostüvati tiszto szvéto isztino, 
ka je kmet dnesz ze pun vérszt-
veni mizerij, stero je né szamo 
nyerni na.teskőcso, nego i zavo-
lo toga je zasztoj na tr'ztvenom 
pöli, ki szo tak vszi povprék ne-

mogőcsl nosziti tiszta bremena, 
ki sze nyim nalágajo v obliki 
neszmerne dácse. -

I glejte, né je kríva dr'záva 
nego tiszti, ki vsze tö neprevi-
dijo. Drzávna mőcs je nyí zavü-
pala naj pravilno predpisüjejo 
dácse, i csi szo lajnszko leto dö-
nok 160%-ov vecs szpőbrali, kak 
bi tő trbelo, je letosz rié csüdo, 
csi 160 milijonov zaosztánka 
térjajo od Slovenije! Tő mámo 
zahváliti nasoj Slovenije financs-
noj upravi, neszmémo pa sinfati 
záto dr'závo. Kak dugó mo mogli 
tő doprinásati, mo znali, gda nam 
financsna uprava na vérsztveno 
pokopáliscse pride. 

A rossz időjárás megbénítja a 
marokkői offenzívát. 

Az Aidir állítólagos bevételéről 
szóló spanyol híreket hivatalosan még 
nem erősítették meg. A francia front-
ról érkező jelentések szerint a heves 
viharok a teleion- és táviróvezetékeket 
megrongálták és a fronttal az össze-
köttetés megszakadt. Az utak rendkí-
vül rossz ál lapotban vannak, a folyók 
kiáradtak, ami a francia hadmiivelete-
ket erősen hátrál tat ja . 

A párisi lapok közlése szerint 
Liautey marsall azt kérte a kormány-
tól, hogy mentsék fel a marokkói csa-
patok főparancsnokságától és helyére 
mást nevezzenek ki. 

Madridi jelentés szerint Primo de 
Rivera tábornok a XIII Alfonz hadi-
ha jó fedélzetén megint Alhucetnasba 
utazott. Hatalmas orkán döhöng és 
esik az eső, ugy, hogy a spanyol ha-
direpülök tevékenysége lehetetlenné 
vált. -A Luccos folyó mentén a rifkabi-
lok folyton támadnak. Primo de Rivera 
azt mondta Alhucemasban, hogy 29-ére 
Algírban akar lenni nevenapjának 
ünnepére. 

Bayruti jebntések szerint a suei-
dai francia sebesülteket sikerült az erő-
dítményből elszállítani. A francia fel-
szabadító hadsereg súlyos vízhiánnyal 
knzd. A csapatok Messifrev környékén 
beásták magukat és ott vár ják be az 
élelmiszerszállitó trén megérkezését . A 
párisi lapok véleménye szerint ezekből 
a jelentésekből megállapítható, hogy 
a franciák Sueidát rövidesen ismét fel 
fogják adni. 

Az Echo de Paris éles támadást 
intéz Sarail tábornok ellen is őt okolja 
a druz lázadás elfajulásáért . A lap sze-
rint a druzok egyik vezetője, Fukhat 
bej a zavargások kezdetén kihallgatást 
kért Saraitól, hogy a druzok felkelésé-
nek előkészületeiről értesítse, a tábor-
nok azonban nem. fogadta. Akkor Sa-
raiinak még elég ereje lett volna ahhoz 
hogy a veszedelmet leküzdje, a tábor-
nok azonban beérte azzal, hogy gyen-
ge büntetö-expediciót küldött ki az 
elégedetienkedő vidékekre, amit azon-
ban a druzok könnyen leverték és si-
kerüktől vérszemet kapva, a felkelés 
még jobban elterjedt. 

Megalakult az uj albán 
kormány. 

Achmed Zogu bég hétfőn mega-
lakította uj kormányát . Aẑ  u j kormány 
elnöke Achmed Zogu bég, külügymi-
nisztere Tutulain, aki eddig az igaz-
ságügyi tárcát töltötte be, belügy- és 
építésügyi miniszter Mufa Juka volt 
skadari főispán, pénzügyminiszter Su-
lejman Starov. A többi tárcát csak a 
legközelebbi napokban fogják betölteni. 

A Moszul-kérdés a hágai 
nemzetközi ítélőszék előtt. 

A hágai nemzetközi ítélőszék ok-
tóber 22-ikén ül össze, hogy a Moszul-
kérdésben Anglia és Törökország közt 
felmerült viszály ügyéről tárgyaljon. 

Megtalálták az eisülyedt S. 
51. tengeralattjárót. 

Young-London kikötőjéből több 
cirkáló indult ki a szerencsét lenség 
színhelyére, ahol szombaton az S. 51. 
tengejolat t iáró eisülyedt. A cirkálónak 
sikerül a tengeralat t járót megtalálni és a 
mentési munkálatokat már megkezdték. 
A búvárok a vontatóköteleket már elhe-
lyezték az eisülyedt hajón, amelyet kedden 
kiemelnek a tenger fenékéről. A búvárok 
kopogta tására a tengerala t t járó legény-
sége semmi választ nem adott és nincs 
semmi remény arra , hogy a szeren-
csétlenül járt matrózokat életben ta-
lálják. 

Je vsze mogőcse!? 
T ő leto okőli szprotolétja sze 

je nasztávilá, v miszli da bode brez-
politicsno, filialka „Konyerejszkoga 
drüstva" za okra j M. Sobota. Tüdi je 
zacsnola lepő funkcionérati, za haszek 
konyerésztva, tő je za obcsno vérsztveni 
sztélis nasega Prekmurja . Zdá pa je 
naednők niksi zasztoj poznati prinyé. 
Zakaj ? V konyerészko drűstvo je po-
litika vdárila i zdá gda sze zvün nyé 
politicsna zahrbtnoszt v naszprédje 
tíszka, je vsze kotrige i voditelsztvo 
toga drüstva hladnoszt obísla, volő za 
nadalnye vrélo delo nemajo. Jeli tő 
mogőcse, da bi edem tak humanitarni 
cíl nasega vérsztvenoga gíbanya z 
gnűsznov politikov dolizaprávlali ? Ali 
je tő tüdi hasznovitno delo — za ná-
rod? I doticsniki kak miszlijo zados-
csénye dati toj nővoj organizáciji, da 
sze vrédno delo znovics zacsne léko ? 

Tak sze csűtimo kak dabi letos-
nya dácse részan „ménsa" bila od 
lajnszke . . . Pa je részan tak, ár le-
tosz szamo duplisko plácsamo proti 
la jnszkomi! Na ja, financsni minister 
je tüdi tak priporőcsao, naj sze letosz 
ménsi dácsni predpiszi delajo 1 . . J a 
dinára vrédnoszt je véksa posztála, pé-
nez je menye, te dácsa tüdi — véksa 
more bidti — ? 

Kak ptíúő kmetski sztan v nasoj 
kmétskoj dr'závi do szvoji pravic? Qlej 
priliko. Miatilni masínov, krmopárni-
kov (Alfa koteo) i doszta drügi vérszt-
veni priprav sze v nasoj dr'závi nindri 
nedela. Döaok sze pa tá neobsztojécsa 
industrija bole zagovárja, kak obszto-
jécsi oszemdeszétpét procentov kmetov, 
kí szo obednim pozváni dr'závo gori 
dr'zati z szvojimi te'zko priszlu zenimi 
dácsofilérami. Kak je pa te mogőcsi 
kmetski sztan részan do szvoji pravic 
prídti, csi sze na nyega škodo tak v 
nébo kricsécse krivice godijo ? Ali tüdi 
i tak more kmet szpoznati rekompen-
zácije tiszto pőt, z-sterov sze honore -
ra jo volilni »áldovi« poedini industrij, 
za volilno zmágo poedinim par tá jam. 
Ali vsze tő i vszeli na kmetski hrbet, 
bojdiszi nato, na eto ali na ovo for-
mo ? Részan sze pozna, ka je tő kméts-
ka dr 'záva, ovak bi sze né industri ja 
zagovár ja la , kmet pa gyülo . . . 

Kelko pa dobijo podpore tiszti, 
kí szo od tocsé tak preci oskodüvani 
v Prekmurja nisterni vesznicaj ? Mo-
gőcse sze p á tak zgodi kak lajnszko 
leto, né popüszt pri dácsi, né rédno 
podporo, nego kak sze je zádnyics 
zgődilo tü i tam: pár kilogramov 
kukorce i vékso dácso predpisz, naj 
sze lüdem ocsí zbrišejo, kak agrárnim 
interessentom z zemlőtálanyom. Tő pa 
szamo záto, á r : » P r e k m u r j e je bo-
gato i tű nejéjokuruznegakruha<. 



getésére megsértettem Prekmurjé-
ban lakó slovén — nem Prek-
mureceket, különösen pedig saj-
nálom, hogy ez a cikk ugy 
értelmeztetett, mint támadás az 

itteni gimnázium iüazgatója ellen, 
kit semmivel nem vádolhatok. 

KÜHÁR ISTVÁN 

Uj szer a rákbetegség gyógyítására 
A rák gyógyítására irányuló kí-

sérletek száma ismét szaporodot t egy-
gyel. Az orvosprofesszorok ma már a 
világ minden részében fáradhatat lanul 
dolgoznak, hogy a rák szérumát meg-
találják, eddig azonban ezek a kísér-
letek nem vezettek eredményre. 

Mint most Washingtonból jelen-
tik, Douglas Quick dr. és May Cutler 
dr. kutatók a rövid időn belül össze-
ülő amerikai rádiumtársaság kongresz-
szusán uj szert fognak bemutatni a 
rák gyógyítására. Ez a szer lepecsételt 
aranycsövekben radionüveget tartalmaz, 
melyet a rádium kisugárzásából nyer-

nek. A felfedezők azt állítják, hogy ha 
a csövet a ráktól megtámadott test-
részre helyezik, a rák elmúlik. Az 
operáció teljesen felesleges lesz. A fel-
fedezés azon alapszik, hogy az a rany-
nak nagyobb a szürőképessége, mint 
az üvegnek és ezáltal a sugarak hatása 
emelkedik. 

A rákbetegség gyógyíthatóságáról 
szóló külföldi híreket mindig a szük-
séges óvatossággal kell fogadni és >gy 
ez esetben is be kell várni a nyilvános-
ság ellenőrzése mellett lefolyó első 
kísérletek eredményét. 

POLITIKA. 
A politikai élet Beográdban 

kezd élénkülni. A miniszterek majd 
míndannyija visszatért. Ugy van ter-
vezve, hogy a parlamentet október 
12-ére össze hívják s az uj ülésszak 
első teendője a rokkanttörvény letár-
gyalása és azután a tizenkettedekről 
szóló törvényjavaslat kerül sorra. — 
A k i r á l y i p á r is már 4-ére Beográd-
ba érkezik dalmáciai körútjáról, ami a 
politikai kihaltságot szintén felfogja 
élénkíteni. — P a š i č ministerelnököt a 
közlekedésügyi minister Montecarloban 
meglátogatta, hol referált neki a poli-
tikai helyzetről. Ugylátszik Pasicsal 
egyidőben térnek vissza Beográdba. — 
A radikálisok és Korošec között 
tárgyalások indultak meg, mely a kle-
rikálisták kormányba való belépésére 
vonatkozik. Korošec azon fáradozik, 
hogy rábírja a radikális pár t többségét 
annak az ál láspontnak a magáéva 
való tételére, hogy miután Slovenia 
népe a kormányzásban nincsen képvi-
selve, azt a klerikálistáknak a kormány-
zásba való bevonásával tegyék lehe-
tővé, miután ez a párt reprezentálja 
Slaveniát. Az egész klerikális sajtó 
erősen emelett dolgozik, s többek kö-

zött azt irja, hogy a közlekedésügyi-
miniszter Pašičhoz menetele ezzel az 
üggyel van összefüggésben, mert — 
irja a Slovenec — a kormánynak nem 
szabad megfeledkeznie a szlovénekről. 
— R a d i č Genfből, mint a jugoszláv 
népszövetségi delegáció tagja, már 
hazaérkezett. — A genfi népszövet-
s é g i konfenencia végetért s az egyes 
bizottságok administrativ költségeire 
320 millió frankot irányoztak elő. — 
C s i c s e r i n orosz külügyi népbiztos 
kéthavi üdülő szabadságára Olaszor-
szágba utazott. Útjában varsóban a 
lengyel külügyministerrel tárgyalt, fon-
tos politikai ügyekben. Innen Berlin-
be utazik, hol a német külügyminister 
t idtára adja Oroszország neheztelését 
arra az esetre, ha Németország aláír-
ja a garancia paktumot s belép a 
népszövetségbe. — M a g y a r o r s z á g o n 
egy nagy kommunista bandára akad-
tak, mely agitátorképző iskolával és a 
világpropagandához szükséges minden 
kellékkel fel volt szerelve. Főmozgató 
ja az intézménynek Rákosi Mátyás, 
volt népbiztos, kit Budapesten letartoz-
tatták és vallatják. A volt népbiztos 
már sokat bevallott, azt is hogy 

„Bot és korbács." 
Pod tem naslovom je pri-

občil naš list v 32. številki od 
16. avgusta 1925 članek, v ka-
terem se očita tukajšnim Ne-
prekmutcem dvoličnost i nepoš-
tenost ter se v dokaz temu na-
vaja nek dogodek, ki bi se naj 
bil vršil pred nekaj meseci ob 
priliki zborovanja Jugoslovanske 
Matice v Murski Soboti. 

Izjavljam, da je vse to, kar 
je bilo objavljeno v zgoraj ozna-
čenem članku, neresnično. Pri-
občil sem ga le radi tega, ker 
sem bil napačno in zlobno infor-
miran. 

Obžalujem, da sem zapeljan 
po informatorju z izmišljenimi 
trditvami žalil v Prekmurju biva-
joče Slovence — Neprekmurce, 
posebno pa obžalujem, ker se je 
ta članek razumel kot napad 
na gospoda ravnatelja tukajšnje 
gimnazije, kateremu ne morem 
ničesar očitati. 

ŠTEFAN KÜHAR. 

"Dot és korbács" 
Ezen cim alatt lapunk 1925. 

aug. 16-án megjelent 32. számá-
ban egy cikket közölt, melyben 
az itt élő nem Prekmurceket két-
színűséggel és tiszteségtelenség-
gel vádolja s bizonyítékul egy 
esetet citál, mely pár hónappal 
ezelőtt egy a Jugoslovanska Ma-
tica gyűlésének alkalmával történt 
volna meg. 

Kinyilatkoztatom, hogy mind-
az, mi a fent jelzett cikkben Író-
dott, nem felel meg a valóság-
nak. A cikket téves és hazug 
információ alapján közöltem. 

Sajnálom, hogy félrevezetve 
informátorom légbőlkapott erősit-

Sugár Jjaci rjótája 
I r t a : P. SZ. K-

(Folyt.) 

Tudok én már tekintettes ur le-
ányát is, ki cigányzenészhez ment férj-
hez : tegnap pedig épen azt olvastam 
az újságból, hogy egy angol grófkis-
asszony beleszeretett egy cigány-prí-
másba és elszökött vele. 

— Igazán ? — kiált fel kitűnő 
örömmel Zsuzsika: de azután maga 
is megijedt, hogy őrömét oly nyíltan 
fejezte ki és zavartan állott a kerítés 
mellett. 

E zavarából édes any ja éles ki-
á l tása ragadta k i ; ki szokott piaci 
hangján, melyet a szomszédok igen jól 
ismertek — kiáltott reá a kert al já-
b ó l : 

Zsuzsika, te, Zsuzsika 1 Hol vagy ? 
A csirkék mind kiszabadultak a ketrec-
ből : a malacok éhen-szomjan vison-
gálnak, senki se adott délre nekik enn i ; 
a fehérneműt a spárgáról mind leszórta 
a szé l ; az utcaajtó tárva nyitva 
mint a korcsmában : te pedig mint a 
nyiri dáma, mindig ott ülsz a kertben 
s a füledbotját sem mozdítod semmire ! 

A nagyasszony mindezt egy lé-
lekzettel mondta végig, miközben csí-
pőre tett kézzel állott ott a kert rács-
aj tajánál . 

— Uram segíts 1 — mondja Laci ; 
— ettől még én is elszaladok s hónja 
a lá kapva hegedűjét, igyekezett befelé 
a kertből. 

— Megyek már édes anyám — 
kiáltja Zsuzsika még egy búcsutekin-
tetett vetve a kerítés felé — hiszen 
csak nem ülhetek mindig az udvar kö-
zepén, — hogy a csirkéket, malacokat 
őrizzem. 

— Csak hal lgass te rossz leány 
mert mostanság a házban sem akarsz 
maradn i ; mindig csak a kertben ülnél 
mintha — a nagyasszony elgondolko-
zott, hogy micsoda madara t mondjon 
— verébbé váltál volna — süté ki 
végre — hogy ott csiripolj a garádon. 
Tán azt hiszed nem vettem észre, hogy 
mindig csak a Laci nótáját hallgatod ; 
utol jára még kisül kisassony, hogy rá 
is kacsingatsz ar ra a mihasznára! Dej 
szen majd adok én neked 1 Azt mondom 
le ne merj többé menni a kertbe, mert 
hátul kötöm a sarkadat te rossz le-
ány 1 

Zsuzsika szó nélkül hallgatta vé-
gig ezt a díszes prédikációt, és ez nem 

hogy bántotta volna, hanem még jól 
esett neki, hogy Laciért szenvedet. 

Ettől kezdve csakugyan nem eresz-
tette le őt a nagyasszony a kertbe, 
csak ha maga is vele ment. Nem lehe-
tett kívánni tőle, habár magáról is ve-
hetett volna tanulságot — hogy olyan 
nagy lélekbúvár legyen, miszerint előre 
tudja, hogy Éva anyánk óta a tiltott 
gyümölcs mindig jobban tetszik a kí-
náltnál : hanem egyebet gondolt; tudni-
illik azt, hogy Zsuzsikának csakugyan 
eljött már az ideje, a mikor férjhez-
meoetel után kellene nézni ; és gyak-
ran fennhangon gondolkozva sorolta 
el leánya előtt azok neveit, a kikből 
válogathat. 

— Itt lakik a harmadik szom-
szédban Zsiros J ános , a tagbaszakadt 
jómódú mészáróslegény, ki már a jövő 
krumplikapálásákor magagazdá ja lesz ; 
ott van a kis utcában Véső István, 
asztalosmester, fiatal özvegy ember, 
ki már nem egyszer hozta elő neki 
Zsuzsika l eányá t ; vagy ott van Csá-
kány Ambrus, a pandurhadnagy, kinek 
ugyan nem sokja van, de hires, régi 
nemes famíliából avló s ő szentül tud-
ja, sogy Zsuzsikának csak az ujját kell 
kinyújtani, hogy ily módon „ténsaszz-
szony" legyen. Ha egyik sem kell ott 
van Tollas Máté, a tudós néptanító, 

Moszkvából pénzelték és küldték, de 
többnyire külföldi működéséről tesz 
vallomást, magyarországi tevékenysé-
geiről nem akar elárulni semmit. — 
K i n a követséget állított fel Moszkvá-
ban. — Angol munkáspártnak nagy 
gyűlése volt Londonban, melyen nagy 
többséggel vetették el azt a kérdést, 
mely kommunistáknak a pártba való 
befogadását célozta. 

G l á s z i — H i r e l t . 
— Mrtelnoszt. Benko Jo'zef T e s a -

novszki kmet je sept . 27-ga na veki-
vecsen poko j djáni , na pokopa l i s c s i 
v Tesanovc i , v sztaroszti 64 léta. 
Benko je büo d o b r o poznáni sé rom 
Prekmur ja , kak dobe r prijátel vszá-
koga bl i 'znyega. Vszigdár je veszéli 
b ü o med drű 'zbov , i nyega navádne 
r e c s í : „Ta lp ra magyar" , szo 'ze o d 
n igdasnyega vrémena nanyega da lé 
szpoznati . Né s zamo nyega szo rod -
sztvo, nego i tüdi velki b ro j pr i já te-
lov ga 'za lüvanyom szpomína . Lehki 
nyerni bojd i p o c s i n e k ! 

— Požigi. V zádnyem vrémeni sze 
je vecs mészti po 'z igávanye hi!z raz-
sürilo, ki je vecs ali menye s k o d e 
narédi lo . D o g á j a l o sze je k a j t aksega 
tüdi i v Sebeborc i , gde szo premi-
nöcso zímo, vkrá tkom edna za d r u -
gim, gorele oszlíce, na szléd csiniteli 
szo pa né mogli prídti. Zda j , kak 
szmo dobro informérani , je Püconszka 
'zandermeri ja aretirala Baller S tevana 
Sebebor szkoga vérta, ki sze s z u m n é 
da bi on delao té po'zige. Vendar 
pa brez dokáza i b o d e v krá tkom z -
püscseni z-zápora . 

— „Tővaj" v-grabi. P red pá r dnévi 
v Kupsinci je eden nepoznánec vu 
grabi z -ednov deklov po i t réni K 
velko pri játelsztvo möo, vcsaszi v e -
csér. Ino kak v vezdásnyem csasz i , 
kukorco lűpat időcsi l ü d j é na p a m e t 
vzemejo, „ tővaj" tüdi nyé, zá to vbo jk 
ino je bé'zati zacsno, nas tero dek la 
tüdi v hi !zo bi'zi k r i c s é c s a ; „v g rab i 
niksi tővaj ali lump, jeszte" . Na tő 
deklé mati vö időcsa lárma, ka niksi 
tőva j odi. Dekla tüdi z l á m p á s o m vö 
pr íde ino szősz id je z-revolfov, ka ga 
b ő d o sztrélali, nas tero dekla nazlük 
p r á v i : „gde pa te je ?" Vidivsi d a 
je tővaj né taksi steri bi küre k radno , 
szősz id je sztráni odide jo . Kak 
sze gori n á j d e j o ! . . . 

ki ugyan nem valami szép ember, de 
a miért kancsalit, azt a kis hibát bő-
ven pótolja a tudománya : ha még 
épen gazdag ember kell : ott van Disz-
nósi Jakab, a derék sertéskereskedő ; 
örmény ember ugyan, de zsebében van 
a fél város 1 

Zsuzsika képzeletében mind végig 
futott ezeken diszes egyéniségeken, de 
ugy találta, hogy mindössze sem érnek 
fel Sugár Laci hegedűjének legkisebb 
húr j áva l : hát még azzal a kis uj jával 
a melylyel a „te vagy, te vagy, ba rna 
kis leány"-t olyan szépen ki tud ja 
rakni — a lelkem 1 

Bizony az összehasonlí tás — 
akár a külsőt, akár a belsőt nézte, 
csak az ő Lacijának adta az első-
séget. És száz szónak is egy a vége : 
minél jobban erősködék édes a n y j a 
Laci ellen, Zsuzsika annál jobban bele-
szeretett ; a kertbemenés tilalmábul pe-
dig az lett, hogy mikor édes anyja — 
régi szokása szerint — reggelenként 
húsért maga ment : még be sem csat -
tant az utcaajtó, mikor Zsuzsika m á r 
lent volt a kertben s olyan édesdeden 
elbeszélgetett ott Sugár Lacival, ihogy 
a deszkakerítés majd elolvadt közöt tük . 



— V Ljutomeru se vrši dne 13. ok-
tobra 1925 veliki ž ivinski in k o n j s k i 
se jem. Radi u g o d n i h že lezniških zvez 
se nud i vsem k u p c e m u g o d n a pri l ika, 
da o b i š č e j o ta se j em. Ker se računa 
na ve l iko u d e l e ž b o i n o z e m s k i h k u p -
cev, se tudi kmetova lc i vab i jo , d a 
pose l i jo s kon j i in g o v e j o ž iv ino ta 
sejem. Županstvo trga Ljutomer. 

— Državna borza dela v M. Soboti 
razglaša s l e d e č e : V z a d n j e m času se 
je p r i š lo na s led z lo rabam nazkaznic 
za p o l o v i č n o vožn jo , ki jih b o r z a 
dela i zda j a b r ezpose ln im de lavcem, 
p o s l o m , s l u ž k i n j a m i. t. d . Ker je 
tako p o s t o p a n j e kaznivo in p o d l e ž e v 
smis lu k a z e n s k e g a zakona s t rogi kaz -
ni, s e svari one , ki se p o s l u ž u j e j o 
nakaznic za p o l o v i č n o vožn jo , d a 
istih ne zaborav l j a jo , ker se b o v 
b o d o č e prot i vsak i z lorabi k a z e n s k o 
pos topa lo . O b e n e m se naznanja , d a 
i m a j o de lavci , ki g r e d o na de lo v 
drugi kraj , p rav ico d o p o l o v i č n e 
vožn je pet krat v letu, na p o d l a g i 
legi t imaci je in vsakokra tne nakaznice , 
ki jih izdaje p o d p i s a n i u rad . Kdor 
pros i za nakazn ico za po lov , vožn jo 
se m o r a izkazati z d e l a v s k o ali p o -
se lsko knj iž ico, s p o t r d i l o m župans tva , 
da je res b r ezpose ln , al i p a s po t rd i -
lom de loda j a l ca , da ga s p r e j m e v 
delo . P o l e g tega m o r a vsak imet i 
s l iko za leg i t imaci jo . Kdor ne p r e d -
loži naveden ih stvari ne d o b i nakaz -
nice za po lov , vožnjo . Državna b o r z a 
dela v M. Sobot i , 21. sep t . 1925. 

— Martjanci. Nas i ogengasz i l c i s zo 
dugs i caj t vküper hod i l i p o vecse rá j , 
ali né s z m o mogl i zvedet i , ka m á j o 
za dela . Miszli l i s z m o ka tam s c s é j o 
gasziti , g d e n e g o r i i to p o n o c s i , g d a 
je n á j b o l e na tu rá lno , v e n d a r s z m o p a 
né mogl i zagotovi t i toga . Z d á p a n a -
e d n o k v id imo p laká té , z - s t e r o g á zvé-
mo, s a szo sze v „BARICO" zalűbi l i 
i b o d o v nedelo , to je 4 - g a p o p ö -
dnévi l üdem notri pokáza l i , kak b o d e 
tó s lo . Z a c s n o l o sze b ő d e p r e d á v a n y e 
ob 5 . vöri , p red t i sz t im p a koncer t 
böde . Vsze tő sze b o d e pri n a š e m 
Vezéri god i lo . 

— Kődisa szmrt. Fi lo József d u g ó -
iét h l á p e c pr i Dobra i , ki je tak te !zko 
h o d o p o szvó j i nogá j , je v z á d n y e m 
vrémeni , g d a je 'ze né m o g a o delat i , 
k ő d i v a o p o veszn ica j . 25-ga szep t . 
v g o j d n o r a n o szo ga mr tvoga na js l i 
v g r o f o v s z k o m pi ingradi v Mursk i 
Sobo t i . 

— Lefülelték. K a r b a Adri jance- i 
ke re skedő m á r r é g e b b e n tapasz ta l ta , 
hogy égyszer ez, m á s k o r az az á ru ja 
hiányzik, t e rmésze t e s a megfe l e lő 
pénzzel . L e g u t ó b b is k imen t a m e z ő -
re do lgozn i , de őrnek elrej tet te a 
házban Fr ic nevű G. Pe t rovce i c s e n d -
őrt. Rövid i dőn belül jön a j ó m a d á r , 
a 21. éves K o v á c s Károly ot tani l e -
gény. A c s e n d ő r nem zavar ta m e g 
m u n k á j á b a n , d e mikor jól f e l r a k ó d v a 
áruval és pénzze l tért v issza, — a k k o r 
fülelte le. Átad ták a M. S o b o t a i 
jb i róságnak . Ez tag ja annak a b a n d á -
nak, mely tavaly azon a v idéken oly 
sok be tö rés t követe t t el, s miér t le 
voltak tar tóztatva. S mégi s v o n a k o d -
nak egyházi a d ó t f izelni , — p e d i g 
tellene. 

— Betörés nappal. Bánfi Ivau pu-
conci gazda mikor mezzei mukájáró l 
szept. 23-án d. u. hazatért , lakását és 
szekrényét feltörve talál ta , melyből el-
vitték 3500 dinárnyi és 30 dol lár kész-
pénzét. Csendörségi nyomozás folytán 
a gyanú Varga Károly puconci 25 
éves legényre esett , s a nyomozás 
adatai és tanúva l lomások a lap ján le is 
tartoztatták és á tadták a M. Sobotai 
járásbíróságnak. A vizsgálat egyébként 
más ügyre vona tkozó lag is kiterjedt. 

POZOR! 
P r i b l i ' z á v a j ő c s e z ime n a j l e p š a prilika 

je za v s z á k o g a , da szi m o š k o i decé o b -
leko p o zni ' zanoj céni pri 

A. HIRSCHL firmi 
v MURSKI S O B O T I 

narőcs i . P o s z e b n o o p o z á r j a m tiszte küpce , 
kí fini z imszki kapu t ali b r i c se sz h l a c s e 
nüca jo , n a j sze o s z v e d o c s i j o v m o j o j té 
vrszte b o g a t o j zálogi. Brez küpne o b -

véznosz t i 11 

FIGYELEM! 
A köze lgő télre m indenk inek l e g s z e b b 

a lka lma nyillik, h o g y férfi- és gye rmek 
ruhá i t leszál i to t t á ron 

A . H I R S C H L cégnél 
M U R S K A S O B O T Á B A N 

szerezze be . K ü l ö n ö s f igyelem azon vevők-
nek. kik f i nom té l ikabá to t vagy c s i z m a n a d -
r ágo t (br icsesz) k ívánnak , m e g g y ő z ő d h e t -
nek, ha megtekint ik a g a z d a g raktárt , — 

véte lkényszer nélkül . 

Mit kívánnak a spiritiszták ? 
A párizsi spiritiszta kongresszus több 
határozat i javaslatot fogadott el, ame-
lyekben többek között a kö\e tkezőket 
k íván ják : 1. Hogy minden iskolában 
kötelezően tanítsák az a3ztrál- tudo-
manyt és 2. hogy a büntetőtörvény-
könyveket minden országban változtas-
sák meg azokra a befolvásokra való 
tekintettel, amiket a szellemek világa a 
merénylőkre öntudatlanul is gyakorol -
hat . A kongresszus ugyanis nagyon 
valószínűnek tar t ja , hogy Landru — 
aki tizennégy feleségét mégölte — nem 
más, mint t isztára Kékszakáll karnációja . 

— Gyújtogatás vádja alatt le tar toz-
tat ták Baller István Sebeborcei géptu-
lajdonost , ki avval van gyanúsí tva, 
hogy Sebeborcén történt többszöri tűz-
esetnek ő volt az okozója. A napok-
ban bizonyíték h iányában szabadon 
engedik. 

— Halálozás. A közismert „Talpra 
magyar" , Benkó József tesanoci jómó-
dú gazda hűlt tetemét szept. 27-én 
helyezték örök nyugalomra , a tesanőci 
sírkertben, óriási részvét mellett. A 
vigkedélyü és bará t ságos gazda tá rsunkat 
kiterjedt rokonságán kivül számos ba-
rát ja és ismerőse is gyászolja, mert ezt 
élte 64 éves szereplésével megszolgálta. 
Béke h a m v a i r a ! 

J ^ P O R T -
NOGOMET. 

S. K Mura : S. K. Svoboda Mari-
bor 3:2 (2:0) Koti 5:4. 

Prvenstveno tekmo z S. K. Svo-
bodo, ki se je vršila v nedeljo dne 27. 
9. 1925 je moštvo S. K. Mure odlo-
čilo v svojo korist. 

Mura prevzame vodstvo takoj ob 
pričetku in že v 3. minuti doseže po 
lepi konbinaciji vodilni gol, ki je bil 
efektno streljen po levem krilu (Šimon). 
S. K. Svoboda napne vse moči, da bi 
izenačila. Toda vsi napadi končajo ob 
obrambi domačega moštva. V 12. mi-
nuti vsled »faula« diktirano 11 metrov-
ko spremeni srednji napada lec (Ke-
resztury) v sigurni gol. Rezultat 2:0, ki 
os tane do konca prvega polčasa , kl jub 
močnim napadom Mure, ki pa končajo 
vsled nepomljive smole srednjega na -
padalca, ki zastrelja sigurne gole čez 
prečko — v outu. 

V drugem polčasu spremeni S. 

K. Svoboda pos tavo moštva . Vse svo-
je najbol jše moči postavi v napad . Ta 
potezá se ji tudi obnese. Predvede mo-
čan napad in domače moštvo je kot 
bi prvič igralo, mogoče vsled preveli-
ke zavesti , da bo zmagalo . Vsled na-
pake obramce doseže S. K. Svoboda v 
7 minuti goal . 

Igra, ki je bila do tega časa lepa 
in smiselna, se spremeni na to v divji 
boj za točke. Obe moštvi napenja ta 
vse moči. S. K. Svoboda da izenači, 
S. K. Mura da vzdrži dosežen rezul-
tat. Igra v valovi iz polja v polje. 
Vsled močnega napada Mure, — ki 
ima v drugem polčasu zopet izvanred-
no smolo pri s t re l janju na gol —, za-
greši v 25 minuti ob ramba i golman 
S. K. Svobode — ki zapusti gol — 
lasten gol. Igra pos tane po tem golu 
precej surova in je sodnik pr imoran 
izključiti po enega igralca Mure in 
Svobode. V 40 minuti proti S. K- Muri 
diktirano 11 metrovko spremeni S. K. 
Svoboda v gol. Kmalu na to proti S. 
K. Svobodi diktirano 11 metrovko, ki 
pa je bila precej problematična, konča 
v rokah go lmana . Po kratkzm va lova-
nju igre iz polja v polje zaključi 
sodnik igro. / 

Izmed domačega moštva moramo 
posebno pohvaliti igralce Qyöry, Brez-
nik, Gregor ič in Keresztury, ki je si-
cer imel veliko smolo pri strelih na 
gol, a je v splošnem kot vodja n a p a -
da predvedel lepo igro. Tudi goa lman 
Cenar je bil dober, a ni imel preveč 
posla. Sploh se je celo moštvo poseb-
no v prvem polčasu odlikovalo po lepi 
smiselni igri in kombinacij i ter bi zas-
lužilo popolnoma drugi rezultat kot pa 
doseženi. 

Pri gostih je bila dobra ob ramba 
in krilska vrsta, posebno srednji krilec 
dočim je bil napad slabši od napada 
S. K. Mure . 

Sodnik g. Hočevar dober. 

K ' N 0 
v Murski Soboti. 

IIHIHIB—HIIIIIIIIBlTIIIBIBTTrWimi 
ZA MLADINO DOVOLJENO ! 1 1 

V SOBOTO 3. oktobra ob 8. 
zvečer, V NEDELJO 4. okt. 
popold. ob 3., in zvečer ob 8 url 

FINANCIJE 
Vel ikoga Vojvode 
Pustolovna pripovijest u 6 čin. 

U glavnim u l o g a m a : 

M A D D Y CHRI S T I A N S , 
HARRY LIEDTKE I AL-

FRED ABEL. 

DIE FINANZEN 
DES GROSSFRÜSTEN 

I 
VSTOPNINA: Qornfe lože 10 Din., 
spodnje lože 8 D., In II. prost 3 
Lastnik kina GUSTAV DITTRICH. 

Köszönetnyilvánítás. 
Mindazoknak , kik felej thet len 

jó f é r j em il letve a p á n k és n a g y -
a p á n k e lhuny ta a l k a l m á v a l mé ly 
f á j d a l m a i n k a t b á r m i l y f o r m á b a n 
is enyhí teni igyekeztek , ezú ton 
m o n d u n k h á l á s köszöne te t . 

T e š a n o v c i , 1925. szept . 27. 

Özv. BENKO JÓZSEFNÉ 
é s családja. 

Trztvo. Kereskedelem. 
Blágo — Áru. 

N O V I S A D : okt. 2. 

100 kg. Pšen ica—Buza Din. 275— 
» » 'Ži to—Rozs » 205— 
» » Ovesz—Zab » 180— 
» » Kukorica 190— 
» > Prosző—Köles > 280— 
» » Hajdina » — — 

» » Szenő—Széna » 5 0 - 7 5 
» » G r a j — B a b cs res . » 2 7 5 -
» » z m é s a n — v e g y e s b a b 200— 
» » Krumpli » 55— 
» » Len. sz .—Lenmag > 450— 
» » Det. sz .—Lóherm. » 1500 

B E N K O : okt. 2. 

1 kg. 
Bikőv.t Bika 
Telice I § Üsző 
Krave l g Tehén 
Teoci J Borjú 
Szvinyé—Sertés 
Mászt I -a— Zsirl-a. 
Zmőcsa j—Vaj , t 
Spé—Sza lona . . 
Bel ice—Tojás 1 d r b . 

- 7 — 3 ' <n 
>o •4) 

III. II. I. p r i m a 
8 - 8-50 9-- 9-50 

- 9- — • — 
6 - - 8 - — 

—•— 11-50 
1 6 - 17 — 
28 — 35 — 

3 0 — 
25-— 

1.50 

Pénezi — Pénz. 
= D. 5506 
= » 0.079 
— » 7-94V, 
= » 1-68 
= » 2-29 

Zürichben 100 Din = 9.19 sfrk 

1 Dol lár . . . 
100 Kor. Budapest 
1 Schil. Becs 
1 Kor. Praga 
1 lira . . 

B A D A V A 
š a l j e m o na cij. zaht jev n a š b o g a t o 
i lus t rovani ka ta log . Sve vrsti r o b e . — t 
Mi v o d i m o sve š to Vam je p o t r e b n o . 
N a j v e č a t r g o v a č k a i o t p r e m n a kuča 

K ASTNER i OEHLER 
ZAGREB. 

Solszke knige i vszefelé solszke pot- I J i A J_J]\T trgovina s papir-
1. n a n i \ jem v M, SOBOTI. rebsesine sze dobijo na velko i málopri: 



Z-hája vszáko nedelo Napréplacsilo za f r -
tao leta v d o m o v i n i : 15 Din. zvün SHS., 
18 Din. v Ameriko 20 Din. Céna anonc 
za • cm : med textom i izjave i poszlano 
1-50 Din rekláme 1— mali oglaszi 0-70 Din. 

i dávdk. Pri vecskrát popüszt. 

Rökopíszi, kis ze ne szhráni jo i ne vrnéjo sze 
p o s í l a j o : 

Reditelsztvo i oprávnistvo Mőrszka Krajina 

Kéziratok, a melyek nem adatnak vissza, ide 
kü ldendők : 

M. Krajina szerkesz tőség v. kiadóhivatal 
M A R K 1 S E V C 1 br . 20. posta MURSKA S O B O T A . 

Postni csekovni racsun bro j 12980. j —: Postatakarék számla száma 12980. 

Megjelenik minden vasárnap Előfizetési á 
negyedévre belföldön lő Dinár, külfölc 
18, Amerikába 20 Din. Hirdetési á r Q ci 
kén t : s /övegközt és nyilttér ' 50, ren( 
r — , apróh öetés 0'70 Din és az illet 

Többszörinél engedmény. 

GAZDÁLKODÁS. 

A lóhere műtrágyázása. 
A lóhere műtrágyázása nagy 

hasznot haj tó őszi munka. A lóhere 
ugyanis nitrogén gyűjtő növény, a 
mely minél bujább fejiődésü, annál 
több nitrogént képes a levegőből le-
kötni és azt a gyökerein levő gumó-
szerű képződményekbe raktárózni. A 
szuperfoszfátozással erőteljesebb fejlő-
désnek indítjuk a lóherét és igy elő-
mozdítjuk annak nitrogén beraktározá-
sát. A lóhere azonban a szuperfos^fát 
foszforsavának aránylag csak kis ré-
szét használja fel sa já t táplálkozására, 
a többi citrátban oldható foszforsavas 
vegyületekké alakul át, a melyből a 
herére következő buza még igen szé-
pen táplálkozhatik. A lóhere műtrá-
gyázás kettős haszna tehát hogy 1.) 
tetemesen gyarapí t ja lóhere termését, 
a melynek többlete már egymagában 
is bőségesen megtéríti a szuperfoszfá-
tozás költségeit ; 2. a talaj nitrógén 
és foszvorsav készletének gyarapí tásá-
val kitűnő erőben levő földet hagy a 
buza alá, a melyben ez, a kellő meg-
művelés feltételezésével igen jó termést 
adhat. Vagyis egészben véve a szu-
perfoszfátozott lóhere két évi időtarta-
mára közepes istállótrágyázást pótol. 

Most már csak az a kérdés, hogy 
mikor szórjuk és mennyi szuperfoszfá-
tot a 'óhere alá. Ha a lóherét mint 
ujabban sokan javasolják tisztán védö-
növeny nélkül vetik, ugy 150 200 kg. 
szuperfoszfátot az öszi szántásra vagy 
pedig kora tavaszkor a vetés előtt kell 
kiszórni és tárcsázással , extirpátorozás-
sal, vagy esetleg csak mély fogasolás-
sal a talajba jól belekeverni. Ez eset-
ben persze a lóhere után a második 
évben vetett buza a szuperfoszfátozás-
nak már kevés hasznát veszi, de annál 

' \ 

inkább a lóhere, a melynek gyökérzete 
is erőteljesebben fejlődik, tehát több 
nitrogént gyűjt. Ha azonban a nálunk 
rendes szokásként védőnövény közé 
vetik, ugy nem ajánlatos a vetés előtt 
mütrágyázni, mert a műtrágyázással 
meghajtott védőnövény a lóhere gyen-
ge kelését nagyon beárnyékolja és fej-
lődésében megakadályozza. Ez esetben 
tehát a védőnövény betakarítása után 
őszkor kell a már kikelt herésre 200 
kg. szuperfoszfátot kiszórni és azt a 
szerint hogy a lóhere mennyire van 
megerősödve, többé kevésbé mélyen 
befogasolni. 

A lóhere műtrágyázás után átla-
gosan 7—8 q széna terméstöbbletet ád, 
tehát a 100 D. szuperfoszfátozási költ-
séget kétszeresen megtéríti. A lóhere 
után vetett búzából pedig legalább is 
100 kg., vagyis annyi terméstöbblet 
remélhető, a mennyit a buza alá köz-
vetlenül adott szuperfoszfát szokott 
eredményezni, mert a lóhere nitrogén-
nal is trágyázza buza álá a földet. 

Néhány szó a korpáról. 
A korpanemüek különösen a te-

jelő tehének táplálásánál , , valamint a 
kérődzők hizlalásánál nyernek kiterjedt 
a lka lmazás t ; kisebb mennyiségben a 
dolgozó marhák táplálására is lehet 
használni. Ellenben ugy látszik, hogy 
a sertések a korpanemeket nem hasz-
nálják ily jól ki, legalább a sertés-
hizlalásnál nem mutatnak valami külö-
nös tápláló hatást. De mégis még a 
marhánál is ajánlatos a korpát nem 
mint egyedüli takarmányt adni, hanem 
fehérjedusabb takarmányanyagokkal , 
mint olajpogácsa és moslék váltakozva. 

A korpanemeket ugy a szárazon, 
adrózott gyökérnövényekkai vagy ezek 
nyári maradékával keverve, mint mos-
lékkal, vagy vízzel keverve mint italt 
adják az állatoknak. Más elkészitesi 
módja nemcsak hogy felesleges, hanem 
a korpa emészthetőségét csökkentik. 

Szokták-e a korpát hamis í tan i? 
Igen, a legkülönbözőbb módon hami-
sítják. A rozskorpát nagyobb értéke 
miatt gyakran buzakorpával keverik, 
ha ez által tulajdonságaiból nem veszt 
is semmit, mégis a hamisítás árcsök-
kenést okoz. A molnárok sokszor a 
gabonatiszti tásánál elválasztott fűma-
gokat adják el takarmányul , azokat 
megdarálva. Ha azokat tökéletesen fel 
aprózzák és nincs köztük mérges magv, 
a tápláló érték csak lényegtelenül be-
folyásoltat ik; de ezen bur janmagvak 
sokszor nagyobb mennyiségű konkolyt, 
sőt üszögös konkolyt tartalmaznak, 
melyek a korpához keverve, mérges 
tulajdonságuk miatt, igen veszélyes 
betegségeket okozhatnak. Jelentékenyen 
veszt a korpa tápláló értékéből, ha 
csalárdul más alkatrészek, pl. köles, 
vagy hajdinahéja van hozzákeverve; 
mig a homok és fűrészpor hozzákeve-
rése az állatok egésségi ál lapotát egye-
nesen veszélyezteti, úgyszintén a ma-
lomsöpredék is. Az utóbbit cselekvők 
ellen haladéktalanul feljelentést kell 
tenni. 

Mivel ily hamisítások nagyon sok 
árubeli takarmányanyagoál fordulnak 
elő, nagyon a jánla tos csak oly takar-

\ mányt vásárolni, mely tiszta, romlatlan 
é s ' a z eladó garantál ja a tápláló anyag 

I határozott mennyiségű tar talmát , mit 
elemezéssel lehet ellenőrizni. 

keresztül furjuk és szeggel lazán ke-
resztben a másikhoz erősítjük, hogy 
mérleg formájában könnyen mozogjon, 
ide—oda billenjen, de soha egyik ol-
dalra jobban, mint a másikra. Kössünk 
magasságához mérten most a kereszt-
ben álló pálcika mindkét végére vékony 
spárgát . Mikor ez megvan, vegyünk a 
boltban finom likacsu szivacsot (spon-
gyát), olyat és akkorát , mint az isko 
lásgyermekek táblájához szokás, mos-
suk jól meg és szárítsuk meg jól; ezu-
tán száraz helyen kössük rá az egyik 
spárga végére. Most a másik spárgára 
kössünk akkor--a súlyt, hogy a pálcika 
oly egyenletesen mozogjon mint a pon-
tos mérleg s már használatba is ve-
hetjük. De még mielőtt ez megvolna, a 
függélyes pálcikára, a kereszt pálcika 
alatt egy táblácskát szegezzünk, a ke-
resztpálcikára pedig egy mutatót csi-
náljunk. Ha nedves a levegő, akkor a 
szivacs sülyed, mert magába szivta a 
nedvességet, s akkor másnap esőre 
számithatunk, ha pedig a másik suly 
esik, akkor szép idő lesz. Igy ha meg-
figyeljük mennyire esett a szivács teg-
nap, mikor máma esett az eső, akkor 
ezt a mutató által a táblán mutatott 
pontot jelöljük meg Vesőa-vel, s ugyan-
így a »vihart", „szép idő" és „szá-
razság". Igy minden háznál lehet ol-
csó időjós. Minél f inomabban van szer-
kesztve, annál pontosabb a jóslás. 

KÖZGAZDASÁG. 

egyben jelöljék meg a nekik kiad< 
reverzális évét, számát és a hatósági 
amely a reverzálist á tad ta . Aki a rei 
deletben megállapított határidőig 
nem szolgál tat ja a szelvény- és kami 
iveket, az annak idején szelvény-
kamativ nélkül fogja megkapni az 
kötvényt, amely igy semmi h a s i t 
nem fog hajtani a tulajdonosnak, 

Halló Ilalli 

goszpé i goszpödje! 
Csi ká lépoga i modernoga, do 
roga i po fái céni viditi scséte, 
poglednite te nánovése Becs-ke 
Pariz-ke szprotolétne i létne dams 
krscsáke, steri szo zdá prisli 

trgovino 
A. Király M. Sobot 
Dobijo sze tüdi po náni'zjoj cén i : 
ti najmodernési förtoki za goszpé 
i deco z druka i z-glotta, nogavice 
za goszpé, moške i deco, perilo 
za. goszpé i goszpőde i vsze vrszte 
drobno i krátko blágo. S z l a m -
nati krscsáki za goszpé od 

1001— dinárov napré 

A . K i r á l y 
trg. z krscsáki, perilom i krátkim blág< 

M. Sobota (Bergerova hi!za) 

* Egyszerű időjósló. A gazda-
ságban nem egyszer szeretné tudni a 
gazda legalább megközelitőleg is a 
holnapi időjárást. Erre a célra szolgál-
nak a különféle időmérők, de mindezek 
oly drágák, hogy mindenki nem áldoz-
hat érte pénzt, ha mégolyan jő is. 
Pedig nem is kerül többe, mint egy— 
két dinarba és egy kis ügyességbe s 
az időjóst, mely hólnapi napra az idő-
járást megmondja, magunk állithatjuk 
össze a következőmód. Vegyünk két 
darabb pálcikát, az egyiket ellátva talp-
pal állítsuk fel, a másikat közepén 

Egy dán állatorvos feltalálta 
a száj- é s körömfájás szérumát. 
Westring dán állatorvos hosszú idő 
óta kísérletezett egy uj szerrel és most 
közhírré teszi, hogy sikerült megtalálni 
a száj- és körömfájás biztos gyógyítá-
sának módját. Egy szérumot talált föl, 
amelyet dr. Walbum módszere alapján 
fémsókból állított elő. 

Jegyzésre bocsájtják a ju-
goszláv dollár-kölcsönt. A Bleer-
csoport legközelebb bocsájt ja jegyzésre 
Jugoszlávia hat hónapos, három millió 
dolláros kincstári kölcsönét. A kölcsön 
hatszázalékos és a kibocsátási árfolya-
ma száz százalék. 

Nagy károkat okoz az eső-
zés a Tisza vidék termésében. A 
napok óta tartó esőzés m'att a Tisza-
mentén abba kellett hagyni a kuko-
ricaszedést. A kukoricának eddig 30°/o-a 
ment tönkre. A szőllőkben is nagy 
a kár. 

Be kell szolgáltatni a volt 
monarchia adósságkötvényeinek 
s z e l v é n y e i t . A bevont háboruelőtti 
oszt rák-magyar adósságkötvények á t -
tekintése alkalmával az ál lamadósságok 
igazgatósága megállapította, hogy igen 
sok, bemutatóra szóló kötvénynek 
hiányzik a szelvénye és kamative. Ez-
ért az államadósságok igazgatósága 
elrendelte, hogy mindazok a kötvény-
tulajdonosok. akik kötvényeiket szelvény 
és kamativ nélkül szolgáltatták be, a 
visszatartott szelvény- és kamativeket 
két hónapon belül szolgaltasák be, 

Vsáki práznik, nedelo, četi 
tek in soboto koncert. Svi 
ciganska godba BARANYA. 

Minden ünnep- és vasáriij 
ugzszintén szombaton és csütí 
tökön koncert. Játszik BARANY 

VELIKA a i n n i : r NAGY 
KAVARNA J l l u u l i u KÁVÉHJÜ 
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» • á rban csak i s 
S C H Ö N T A G ADOLFNÁL kapha tó 
Sobo ta (Fliszár-féle vendég lő udvará 

Klinge za szecskái 
i repáre vszefeié, kaktüdi niasl 
szke popravila dela po nájfaléí 
céni i nájhitreje H O R V Á T 
J Á N O S mehanik v M, Sobi 

Slovenska vilica. 


